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Registration Enregistrement 
SOR/2005-286 August 31, 2005 DORS/2005-286 Le 31 août 2005 

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999) 

Regulations Amending the New Substances Fees 
Regulations 

Règlement modifiant le Règlement sur les droits 
concernant les substances nouvelles 

  

Whereas, pursuant to subsection 332(1)a of the Canadian Envi-
ronmental Protection Act, 1999b, the Minister of the Environment 
published in the Canada Gazette, Part I, on October 30, 2004 a 
copy of the proposed Regulations Amending the New Substances 
Fees Regulations, substantially in the annexed form, and persons 
were given an opportunity to file comments with respect to the 
proposed Regulations or to file a notice of objection requesting 
that a board of review be established and stating the reasons for 
the objection; 

Attendu que, conformément au paragraphe 332(1)a de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environnement (1999)b, le  
ministre de l’Environnement a fait publier dans la Gazette du 
Canada Partie I, le 30 octobre 2004, le projet de règlement intitu-
lé Règlement modifiant le Règlement sur les droits concernant les 
substances nouvelles, conforme en substance au texte ci-après, et 
que les intéressés ont ainsi eu la possibilité de présenter leurs 
observations à cet égard ou un avis d’opposition motivé deman-
dant la constitution d’une commission de révision; 

And whereas, pursuant to section 329 of that Act, the Minister 
of the Environment and the Minister of Health have consulted 
with those persons and organizations that the Minister of the En-
vironment and the Minister of Health consider to be interested in 
the matter; 

Attendu que, conformément à l’article 329 de cette loi, le mi-
nistre de l’Environnement et le ministre de la Santé ont consulté 
les personnes et les organismes qu’ils estiment intéressés en 
l’occurrence, 

Therefore, the Minister of the Environment and the Minister of 
Health, pursuant to section 328 of the Canadian Environmental 
Protection Act, 1999b, hereby make the annexed Regulations 
Amending the New Substances Fees Regulations. 

À ces causes, en vertu de l’article 328 de la Loi canadienne sur 
la protection de l’environnement (1999)b, le ministre de l’Envi- 
ronnement et le ministre de la Santé prennent le Règlement modi-
fiant le Règlement sur les droits concernant les substances nou-
velles, ci-après.  

Ottawa, June 13, 2005 Ottawa, July 14, 2005 Ottawa, le 13 juin 2005 Ottawa, le 14 juillet 2005 

Stéphane Dion 
Minister of the Environment 

Ujjal Dosanjh 
Minister of Health 

Le ministre de l’Environnement, 
Stéphane Dion 

Le ministre de la Santé, 
Ujjal Dosanjh  

REGULATIONS AMENDING THE  
NEW SUBSTANCES FEES REGULATIONS  

RÈGLEMENT MODIFIANT LE  
RÈGLEMENT SUR LES DROITS  

CONCERNANT LES SUBSTANCES NOUVELLES 

AMENDMENTS MODIFICATIONS 

1. (1) The definitions “LES” and “LIS” in section 1 of the 
French version of the New Substances Fees Regulations1 are 
repealed. 

1. (1) Les définitions de « LES » et « LIS », à l’article 1 de 
la version française du Règlement sur les droits concernant les 
substances nouvelles1, sont abrogées. 

(2) Section 1 of the French version of the Regulations is 
amended by adding the following in alphabetical order: 
« liste extérieure » La liste extérieure des substances tenue à jour 

par le ministre en application du paragraphe 66(2) de la Loi. 
(NDSL) 

« liste intérieure » La liste intérieure des substances tenue à jour 
par le ministre en application du paragraphe 66(1) de la Loi. 
(DSL) 

(2) L’article 1 de la version française du même règlement 
est modifié par adjonction, selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit : 
« liste extérieure » La liste extérieure des substances tenue à jour 

par le ministre en application du paragraphe 66(2) de la Loi. 
(NDSL) 

« liste intérieure » La liste intérieure des substances tenue à jour 
par le ministre en application du paragraphe 66(1) de la Loi. 
(DSL) 

(3) The expression “(LIS)” at the end of the defini- 
tion “DSL” in section 1 of the English version of the Regula-
tions is replaced by the expression “(liste intérieure)”. 

(3) La mention « (LIS) » qui figure à la fin de la définition 
de « DSL », à l’article 1 de la version anglaise du même rè-
glement, est remplacée par « (liste intérieure) ». 

——— ——— 
a S.C. 2004, c. 15, s. 31 a L.C. 2004, ch. 15, art. 31 
b S.C. 1999, c. 33 b L.C. 1999, ch. 33 
1 SOR/2002-374 1 DORS/2002-374 
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(4) The expression “(LES)” at the end of the defini- 
tion “NDSL” in section 1 of the English version of the Regula-
tions is replaced by the expression “(liste extérieure)”. 

(4) La mention « (LES) » qui figure à la fin de la définition 
de « NDSL », à l’article 1 de la version anglaise du même rè-
glement, est remplacée par « (liste extérieure) ». 

2. Subsection 2(1) of the Regulations is replaced by the fol-
lowing: 

2. Le paragraphe 2(1) du même règlement est remplacé par 
ce qui suit : 

2. (1) These Regulations do not apply to 
(a) biochemicals, biopolymers and research and development 
substances regulated under the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers); and 
(b) organisms regulated under the New Substances Notification 
Regulations (Organisms). 

2. (1) Le présent règlement ne s’applique pas aux substances 
suivantes :  

a) les substances biochimiques, les biopolymères et les sub- 
stances destinées à la recherche et au développement visés par 
le Règlement sur les renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et polymères);  
b) les substances visées par le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (organismes). 

3. Section 5 of the Regulations is replaced by the following: 3. L’article 5 du même règlement est remplacé par ce qui 
suit : 

5. Subject to the reductions provided for in sections 6 and 7, a 
notifier of a new substance who provides the information required 
under Schedule 5 or 9 to the New Substances Notification Regula-
tions (Chemicals and Polymers), and who is not required under 
those Regulations to provide subsequent information with respect 
to the same substance, shall pay for the assessment of that sub-
stance the amount set out in column 2 of Schedule 2 to these 
Regulations under the heading corresponding to the notifier’s 
annual sales in Canada, reduced by any amount previously paid 
for the assessment of that substance in respect of any other sched-
ule to the New Substances Notification Regulations (Chemicals 
and Polymers), if applicable, but the reduction may not result in a 
negative amount.  

5. Sous réserve des réductions prévues aux articles 6 et 7, le 
déclarant d’une substance nouvelle qui fournit les renseignements 
prévus aux annexes 5 ou 9 du Règlement sur les renseignements 
concernant les substances nouvelles (substances chimiques et 
polymères) et qui n’est pas tenu de fournir d’autres renseigne-
ments à l’égard de cette substance en vertu de ce règlement doit 
payer la somme indiquée à la colonne 2 de l’annexe 2 du présent 
règlement sous la rubrique correspondant à ses ventes annuelles 
au Canada, réduite des droits déjà payés pour son évaluation au 
titre de toute autre annexe de ce règlement, la réduction ne pou-
vant toutefois entraîner de valeur négative.  

4. Section 11 of the Regulations is replaced by the follow-
ing: 

4. L’article 11 du même règlement est remplacé par ce qui 
suit : 

11. The fees payable under sections 3 to 9 shall be paid at the 
time the service is requested by  

(a) certified cheque or money order to the Receiver General; or 
(b) credit card in respect of which the notifier is either the 
cardholder or an authorized user, if the issuer of the credit card 
has entered into an agreement with the Government of Canada 
establishing the conditions of its acceptance and use. 

11. Les droits à payer en application des articles 3 à 9 sont ac-
quittés au moment où le service est demandé :  

a) soit par chèque certifié ou mandat établi à l’ordre du rece-
veur général; 
b) soit au moyen d’une carte de crédit dont le déclarant est le ti-
tulaire ou l’usager autorisé et dont l’émetteur a conclu une en-
tente avec le gouvernement du Canada prévoyant les conditions 
d’acceptation et d’utilisation de la carte. 

5. Schedules 1 and 2 to the Regulations are replaced by the 
following: 

5. Les annexes 1 et 2 du même règlement sont remplacées 
par ce qui suit : 

SCHEDULE 1 
(Sections 3 and 4) 

ANNEXE 1 
(articles 3 et 4) 

ASSESSMENT FEES DROITS D’ÉVALUATION 
 
 Column 1 Column 2   Colonne 1 Colonne 2 
  Fee ($)    Droits ($) 

  Annual Sales ($ Million)    Ventes annuelles (million $) 

Item NSN Schedule* ≤ 13 
> 13 
≤ 26 

> 26 
≤ 40 > 40  Article Annexe RSN* ≤ 13 

> 13 
≤ 26 

> 26 
≤ 40 > 40 

1. Schedule 1 500 1,000 1,500 2,000  1. Annexe 1 500 1 000 1 500 2 000 
2. Schedule 3 500 1,000 1,500 2,000  2. Annexe 3 500 1 000 1 500 2 000 
3. Schedule 4 50  100 150  200  3. Annexe 4  50  100  150  200 
4. Schedule 5 500 1,000 1,500 2,000  4. Annexe 5 500 1 000 1 500 2 000 
5. Schedule 6 875 1,750 2,625 3,500  5. Annexe 6 875 1 750 2 625 3 500 
6. Schedule 9 125  250  375  500  6. Annexe 9 125  250  375  500 
7. Schedule 10 875 1,750 2,625 3,500  7. Annexe 10 875 1 750 2 625 3 500 
8. Schedule 11 875 1,750 2,625 3,500  8. Annexe 11 875 1 750 2 625 3 500  
* Schedule to the New Substances Notification Regulations (Chemicals and 

Polymers) 
* Annexe du Règlement sur les renseignements concernant les substances 

nouvelles (substances chimiques et polymères).  
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SCHEDULE 2 
(Section 5)

ANNEXE 2 
(article 5)

ASSESSMENT FEES DROITS D’ÉVALUATION 

 Column 1 Column 2   Colonne 1 Colonne 2 
  Fee ($)    Droits ($) 
  Annual Sales ($ Million)    Ventes annuelles (million $) 

Item NSN Schedule* < 13 
> 13 
≤ 26 

> 26 
≤ 40 > 40  Article Annexe RSN* < 13 

> 13 
≤ 26 

> 26 
≤ 40 > 40 

1. Schedule 5 750 1,500 2,250 3,000  1. Annexe 5 750 1 500 2 250 3 000 
2. Schedule 9 375  750 1,125 1,500  2. Annexe 9 375  750 1 125 1 500 

* Schedule to the New Substances Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers)

* Annexe du Règlement sur les renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et polymères).

6. The Regulations are amended by replacing the expres-
sion “New Substances Notification Regulations” with the ex-
pression “New Substances Notification Regulations (Chemicals 
and Polymers)” wherever it occurs in the following provisions: 

(a) the definition “notifier” in section 1; 
(b) sections 3 and 4; and 
(c) sections 7 and 8. 

6. Dans les passages ci-après du même règlement, « Règle-
ment sur les renseignements concernant les substances nouvel-
les » est remplacé par « Règlement sur les renseignements 
concernant les substances nouvelles (substances chimiques et 
polymères) » : 

a) la définition de « déclarant », à l’article 1;
b) les articles 3 et 4;
c) les articles 7 et 8. 

7. The French version of the Regulations is amended by re-
placing the expressions “LES” and “LIS” with the expres-
sions “liste extérieure” and “liste intérieure”, respectively, 
wherever they occur in the following provisions: 

(a) the definition “substance nouvelle” in section 1; and 
(b) Schedule 3.

7. Dans les passages ci-après de la version française du 
même règlement, « LES » et « LIS » sont respectivement 
remplacés par « liste extérieure » et « liste intérieure » : 

a) la définition de « substance nouvelle », à l’article 1;
b) l’annexe 3.

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

8. These Regulations come into force on the day on which 
the New Substances Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers) come into force. 

8. Le présent règlement entre en vigueur à la date d’entrée 
en vigueur du Règlement sur les renseignements concernant les 
substances nouvelles (substances chimiques et polymères).


	SOR/DORS/2005-286



